KOHTPAKT Ne 12

TawkeHT, Y36ekuctaH/ Mambypr, Mlepmaxua
07.07.2022r.

Komnanus T[lebp. XawuHemaHH CE 3npg Ko. KI,
NapTHEPCTBOM C OrpaHW4YeHHOW OTBETCTBEHHOCTbLIO
(KOMMaHAUTHOE TOBApWLWECTBO) NO 3aKOHOAATEeNbCTBY
FepMaHuy, ¢ ouumManbHbIM MECTOM HaxoXgeHus no
appecy. Kopeawrtpacce 3, 20457 Nambypr, MepmaHus,
3aperncTpupoBaHHbLIM B TOPrOBOM PEecTpe y4acTKOBOro
cyna r. Nambypra nog Homepom HRA 15017, B nuue
CBOEro eAMHCTBEHHOro NOMHOro ToBapwlwa KOMNaHwWu
Iebp. XaiHeMaHH depBanTyHrc CE,
3aperucTpuyposaHHoW B pasfene TOProsoro peecrpa
yyacTtkosoro cypaa r. Fambypra noa Homepom HRB
121139, B nuue csoero 'cnoNHUTENbHOro AUpeKTopa r-
Ha. Payns LnaHrepa u [pokypucta r-Ha. Puyappaa
[xoHa Xowvepa, AenCTBYyIOWMX Ha OCHOBaHWW YycTasa
Komnauuu ebp. XanHemanH ®PepsantyHrc CE (panee
umeHyeman «MPOOABEL|») ¢ ogHon cTOopoHbl, 1 AO
«Uzbekistan Airways» (nanee umeHyemoe
«MOKYNATENb») 8 nuue lMNpeaceaatens npasneHus
Maxkamosa W.P., geicrseylollee Ha ocHOBaHWM YcTtasa,
C ApYroi CTOPOHbI, 3aKNIOYUNN HACTOALMIA AO0rOBOpP O
HuxecnegyoLlem;

1. NPEAMET KOHTPAKTA
MNponasey obssyetrcs pgoctasutb, a [lokynartensb
OoNNaTtuTb U NPUHATL cneaytoLe ToBapbl C AOCTABKOW B
TEeYeHWe Cpoka AewcTBus aorosopa Ha ycnosuax FCA
asponopt dOpaHkdypT Ha MaiHe (NHkoTepme 2020):

CONTRACT No. 12

Tashkent, Uzbekistan/ Hamburg, Germany
07.07.2022

Company Gebr. Heinemann SE & Co. KG, a limited
liability partnership (Kommanditgesellschaft) under the
laws of Germany with its registered office at Koreastralle
3, 20457 Hamburg, Germany, registered in the
commercial register of the local court of Hamburg under
HRA 15017, represented by its sole general partner
Gebr. Heinemann Verwaltungs SE, registered in the
commercial register of the local court of Hamburg under
HRB 121139, in its turn represented by Managing
Director Mr. Raoul Spanger and Procurated Officer Mr.
Richard John Hoyer, acting pursuant to the charter of
Gebr. Heinemann Verwaltungs SE and entry in the
commercial register (hereinafter referred to as the
“SELLER”)and JSC “Uzbekistan Airways" (hereinafter
referred to as the “BUYER”), represented by Chairman
of the board Mr. Makhkamov |.R., acting on the basis of
the Company Charter, on the other hand, have concluded
this agreement on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
The Seller undertakes to deliver, and the Buyer to pay
and accept the following goods with delivery during the
term of the contract FCA Frankfurt Airport (Incoterms
2020):

LieHa 3a eanHuuy B
EBpo, Ha ycnosuax
FCA
MeXayHapoaHbIH
MES.?\/I‘;HpLLL:iaM asponopTt Obuwas
o ®paHkdypT Cymma B Koa TH
nucaHuve Tosapa W TexHU4eckue AaHHble/ aun
bt Good descriptions and technical data Konuyecrs ooIaagHo Espo/ B/ HS
- NukoTepmc-2020/ Total sum code
o/ Unit & p P :
quantity EUR unit price based in EUR
on the term FCA
Frankfurt
International Airport
Incoterms-2020
Boaka — kpenocTb 40%
HonxHa npuHapgnexatb k 6peHaam: Lapckan
(OpuruHan/ 3onotas) / Pycckuid cTaHAapT,
Absolut/ Finlandia/ CronuyHas unu
aHanornyHole OpeHAbl, Mapku KOTOpbIX He
yCTynalT N0 KA4YeCTBEHHbIM CBOWCTBAM W
XapaKTepucTukam.
Tapa — cteknsiHHas ByTbinka emkocTbio 0.05 n. | 214 938
1 (50 mn.) / wr./ pes 0.60 128 962.80 | 2208601100
Vodka - 40% strength.
Must belong to the following brands: Tsarskaya
(Original / Golden) / Russian Standard, Absolut /
Finlandia / Stolichnaya or similar, brands of
which are not inferior in quality properties and
characteristics.
Packaging - glass bottle of 0.05 1. (50 ml.)
NUTOro/ TOTAL: 128 962.80




lpysooTnpasutens: Komnanusa Mebp. XaiHemanH CE
aHA Ko. KIM, Fambypr, Mepmanus

Mepesoauuk: AO «Uzbekistan Airways»
Ipysononyyarens: AO «Uzbekistan Airways»,
YabekucraH, TawkeHT, 100060, npocnekT Amupa
Temypa 41

1.2 MNocTaBnsemble ToBapsl He ByAyT nepenpogaHsb!
TPETbUM NULaMm.

2, CTOMMOCTb
2.1. O6Bwas cymma gaHHoro KoHTpakTa cocrasnser:
128 962.80 EBpo (cTo ABaguaTb BOCEMb ThICAY
AEeBATLCOT WecTbAecAT Asa espo 80 espoueHTos) HAC-
0%, BKNIOYaeT: CTOMMOCTb TOBapa, 9KCMOPTHYIO
ynakoBKy, MapKuUpoBKy W [OCTaBky B a3ponopT
®paHkdypT, a Takke oOpaboTky 9TOro rpysa Ha
KOMMep4eckoMm cknage cornacHo ycnosusm, FCA no
MHkoTepmc-2020.
22. UeHa ToBapa no Hactoswemy KoHTpakTy
mkcupyetca B8 EBpo v ycTaHaBnNuBaeTCs Ha YCNoBUAX
«FCA - Asponopt ®paHkdypT», [epmaHusi, rpy3oson
areHT MNokynatens, INCOTERMS 2020.

3. YCNIOBUA OMNNAThI
3.1. Onnarta TOBapOB, NOCTABNAEMbIX NO HACTOSLEMY
KoHTpakty, npoussoautcs  npsMbIM  BaHKOBCKUM
nepesodomM B EBpo Ha cueT lpoaasua B cneayoLlem
nopsaake Ha OCHOBAHUW  BbLICTABMEHHOrO  CYeT-
npotopmbl;
KnueHT onnauvsaet cuyeT-npochopMmy 33 ABa AHA A0
OTrpy3kn TOBapoB MW yeBegomneHwus [popasua o
rOTOBHOCTM K OTrpyske. [lnartexu AomkHbl 6biTh
nonyyeHsl komnaHuei Gebr. Heinemann Ha 6aHKoBCKuiA
cyet Gebr. Heinemann B BblLLeyKa3aHHbINA CPOK.
3.2. Bce baHkoBckue pacxoabl B cTpaHe MOKYMNATENA
Hecet MOKYMATEJSIb, Bce 6aHkoBCkMe pacxoabl 3a
npegenamu ctpadbl MOKYMATENA, B TOM uucne
Komuccum BaHKoB-KOppPeCNOHAEHTOB, HeceT MNpoaasel.
3.3. Bce Hanoru, TaMOXeHHble NOLNWHLI U gpyrue
cBopbl, CBA3aHHble C 3aKN4YEeHUeM U peanusauuen
HacTosiwero KoHTpakTa, Ha TeppuTopuu FepmaHum no
nocraeku Toeapa Ha ycnosusx FCA onnauuvBatoTcs
MpopasLom, Bce ocTanbHble pacxodbl, BbIXoAsLMe 3a
npegenel 3TOro, BKNKYas 3a npepenamu epmaHuu-
onnayueatotca [Mokynatenem.

4. YCNOBUA MNOCTABKU

4.1. Ycnoeusa noctaeku ToBapa: FCA - AaponopT
®paHkypT, MepmaHus, pysoBoit areHT okynaTtens,
MHKOTEPMC 2020.

4.2. B cnyyae W3MEHEHWs YCNoOBWUW NOCTaBKW, Takue
M3MeHeHUa noanexar cornacoeaHu CTopoHamu u
ohOpMNAIOTCA  OONOMHWUTENbLHBIM  COrnalueHueM K
HacTosweMy KoHTpakTy.

4.3. lpopasey npepoctaBuT [lokynaTtenio unu ero

YNONHOMOYEHHOMY npeacTaBuTento cneaytowme
DOKYMEHTbI:

- KOMMepueckuii cHeT-cbakTypalcueT-chakrypa 3
aK3emnnsapa;

~= OTrpy30o4Has cneyndukauma unu ynakoBoUHbIA NUCT B
3-x aKsemnnsapax.

- OpUruHan cepTudukara o NpoUCXoXAeHUU ToBapa

4.4. [lonyckaeTca paHHaa noctaeka. [lonyckaeTcs
nocTasKa NapTUaAMK.

Consignor: Company Gebr. Heinemann SE & Co. KG,
Hamburg, Germany

Carrier: JSC “Uzbekistan Airways”

Consignee: JSC “Uzbekistan Airways”

Address: Republic of Uzbekistan, 100060 Tashkent,
Amir Temur avenue 41

1.2 The supplied goods will not be resold to third parties.

2.COST

2.1. The total amount of this Contract is: 128 962.80 Euro
(one hundred twenty eight thousand nine hundred sixty
two euros 80 cents), VAT-0%, includes: the cost of goods,
export packaging, labeling and delivery to Frankfurt
airport, as well as the same cargo handling in a
commercial warehouse under the terms of FCA
Incoterms-2020.,

2.2. The price of goods under this Contract is fixed in Euro
and is set on the terms "FCA - Frankfurt Airport ",
Germany, Buyer's cargo agent, INCOTERMS 2020.

3. TERMS OF PAYMENT
3.1. Payment for the goods supplied under the present
Contract is made by direct Bank transfer in Euro to the
account of the Seller in the following order on the basis of
the issued proforma-invoice:

The customer pays the proforma invoice two days before
the goods are shipped and Seller's notification about
readiness for shipment. Payments must be received by
Gebr. Heinemann in Gebr. Heinemann's bank account
within the aforementioned period of time.

3.2. All banking expenses in the BUYER's country are
borne by the BUYER, all banking expenses outside the
BUYER's country, including correspondent bank fees,
are borne by the Seller.

3.3. All taxes, customs duties and other fees associated
with the conclusion and implementation of this Contract
in Germany before delivery of the goods on FCA terms
are paid by the Seller, all other expenses beyond this,
including outside of Germany, are paid by the Buyer.

4. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY
4.1. Goods delivery terms: FCA — Frankfurt Airport,
Germany, Buyer's cargo agent, INCOTERMS 2020.
4.2. If the terms and conditions of delivery change, then
such changes are subject to agreement by the Parties
and are drawn up by an additional agreement to this
Contract.
4.3. The Seller will provide the Buyer or his authorized
representative
the following documents:
- commercial invoice / invoice 3 copies;
- shipping specification or packing list in 3 copies.
- original certificate of origin of goods

4.4. Early delivery is allowed. Delivery in batches is
allowed.



4.5. He meHee 4yem 3a 24 yaca fo Havana OTrPYy3Ku
Mpopaeey uHgopmupyeT lMokynatensa no dakcy wnu
ANEeKTPOHHO! MOYTe O NNaHWpyemon paTe OTrPy3Ku,
coobuan: HaMMeHoBaHWe ToBapa, KONWYEeCTBO TOBapa,
KONUYEeCcTBO MECT, AaTy U HOMEp KOHOCaMeHTa.

5. MOPAOOK OOCTABKWU-NMPUEMKH
5.1. Toeap cuuTaeTca nocrtaeneHHsIM [Mpoaasuom u
npuHATLIM MNokynatenem:
- N0 HaUMEHOBaHWK U KOMWYECTBY MecT - Mo
HauMeHOBaHWIO W KONWYECTBY MECT, YyKasaHHbIX B
TOBaApOCONPOBOAUTENbHBIX AOKYMeHTax u n. 1.1, -
cornacoBaHHble 3asBKM Ha oO6beM nocrasnaemoii
NPOAYKUMW NO HACTOSALLEMY KOHTPaKTY.
- MO Kayectsy - MO nNPaBWUNbHO OCOPMNEHHBIM
aTukeTkam, Bupkam, cepTudukaTam CoOOTBETCTBUA, ECNU
aTo HeobXxoAMMO U BOCTYMHO.

6. YMAKOBKA U MAPKWUPOBKA
6.1. YnakoBka TOBapa, rOTOBOro K OTMpaBKe, AOMXHa
COOTBETCTBOBATb YCMOBUAM  3KCMOPTHOW  YNAKOBKM,
cneuucmukauuaM npov3BOAWTENA W COOTBETCTBOBATb
XapaxkTepy npoAykuuW, a TakKke AOMKHa rapaHTupoBaTb
COXpPaHHOCTb  WMYyW|EecTBa Ha NPOTSXKEHUU BCEro
nepuoaa TPaHCMOPTUPOBKU, BKMKOYAA HECKONbKO BUAOB
TpaHcnopTa, Npy YCnoBuu Hapnexallero obpalyeHus ¢
UMYLLECTBOM.
6.2. YnakoBka paomkHa obecneyusBatb  NOMHYi0
COXPaHHOCTbL [py3a OT Pas3HOro poAa NOBPEXAEHWIA C
y4eTOM BO3MOXHbIX MEperpysok B MNyTW, a Takke
ANMUTENbHOTO  XpaHeHUA [ANnA  3alWuTbl  rpysa oT
aTMOCHEpPHbIX  BO34ENCTBUIA. lMpopasey  Hecer
OTBETCTBEHHOCTb 32 Ntobble NOBPEXAEHUS TOBapa U3-3a
HeKayecTBEHHOW UMW HenpasunbHOW ynakoBku. Tapa W
ynakoBsKa BO3BparTy He nognexar.
6.3. 3a  nocraeky HEMapKUpoBaHHbIX  nubo
HeHagnexalle MapKUpOBaHHbIX TOBApOB, a Takxke
ToBapoB 6€3 Tapbl UK ynakosku NWOO B HeHaanexallei
Tape vnu ynakoske NocTasLUWK ynnaYusaeT nokynarenio
(3akasuuky) wrpad B pasmepe 5% CTOMMOCTM Takux
TOBapOB. Mokynatenb  AOMXKeH npeaocTaBuTb
COOTBETCBYIOLLME AOKa3aTeNbCTBa.
6.4. MapkupoBKa HaHOCUTCA Ha Kaxaoe MecTo Tosapa Ha
aHrNIMACKOM A3blKe HECMbIBAeMOW KpacKoin U coaepXuT
cneayoulyo nHopMauuio;
a) Mepeso3yuk: AO «Uzbekistan Airways»
b) MpysooTnpasurens: KomnaHus Mebp. XaHemanH CE
ang Ko. KI', FlamBypr, N'epmanun
c) [pysononyyatens: AO «Uzbekistan Airways»,
Ya6ekucraH, 100060 TawkeHT, npocnekt Amupa Temypa
41
d) Homep 3akasa.
e) Bec HeTTO U GpyTTO.

7. CPOK AEMCTBUA KOHTPAKTA. UBMEHEHUS B
KOHTPAKTE

7.1. Hactoawuin KoHTpakT BCTynaeT B CUNy C MOMEHTa
€ro noanucaHns U MOANEXMUT WCNOMHEHWIO nocne ero
peructpauvu Ha Tepputopun Pecnybnuku Y3abekuctaH B
YCTaHOBNEHHOM nopsigke ] AeAcTteyer  po
OKOHYaTenbHoro  wucnonHeHus  CTopoHamu  CBOMX
00a3arentCTs, a B 4acTu pacyeTos - NoKa OHK He ByayT
NOMHOCTbIO BbINONHEHbI.

7.2. Hacroawmii KoHTpakr MoXeT ObiTb W3MeHeH no
B3auMHOMy cornacuio CTOpPOH nyTem noAanvcaHus
A0ONONHWUTENBHbIX cornallueHui.

4.5. At least 24 hours before the start of shipment, the
Seller informs the Buyer by fax or e-mail about the
planned date of shipment, informing: name of goods,
quantity of goods, number of pieces, date and number of
the bill of lading.

5. ORDER OF DELIVERY-ACCEPTANCE
5.1. The goods are considered delivered by the Seller
and accepted by the Buyer:
- by name and number of pieces - by name and number
of pieces specified in the shipping documents and agreed
applications in clause 1.1. for the volume of products
supplied under this contract.
- by quality - according to properly designed labels, tags,
certificates of conformity, if necessary and available.

6. PACKAGING AND LABELING

6.1. The packaging of the goods ready for shipment must
comply with the conditions of the export packaging,
manufacturer's specifications and meet the nature of the
product, and must also guarantee the safety of the goods
throughout the period of transportation, including several
modes of transport, provided proper handling of the
goods.

6.2. The delivered goods must be shipped in packaging
corresponding to its character. Packaging should ensure
the complete safety of the cargo from various kinds of
damage, taking into account possible overloads on the
way, as well as long-term storage, to protect the goods
from atmospheric influences. The Seller is responsible for
any kind of damage to the goods due to poor quality or
improper packaging. Pallets and packaging is non-
returnable.

6.3. For the delivery of unmarked or improperly labeled
goods, as well as goods without packaging or in improper
packaging, the Seller pays the Buyer (customer) a fine of
5% of the cost of such goods. The Buyer must provide
proof for missing or improper packaging and labeling.

6.4. Marking is applied to each piece of good in English,
indelible paint and contains the following

information:

a) Carrier: “Uzbekistan Airways” JSC

b) Consignor: Company Gebr. Heinemann SE & Co. KG,
Hamburg, Germany.

c¢) Consignee: JSC “UZBEKISTAN AIRWAYS"

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent, 100060,
Amir Temur avenue 41

d) Order Number.

e) Net and gross weight.

7. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT.
CHANGES TO THE CONTRACT

7.1. This Contract comes into force from-the moment of
its signing and is subject to execution after its registration
on the territory of the Republic’ .of Uzbekistan in
accordance with the established procedure-and- is valid
until the Parties finally fulfill their obligations, and in terms
of settlements - until they are fully fulfilled.

7.2. This Contract can be changed by mutual agreement
of the Parties by signing additional agreements.



7.3. Hactoswuid KouTpakt moxeT GbiTb pacToOprHyT no
WHULUMaTMBE OAHOMW W3 CTOPOH, €CnuM No KakoW-To
NpU4UHE OH NOTEPAN WHTEpPeC ANA OAHOR W3 CTOPOH.
WHuuuaTtop pactopxerus KoHTpakTa 0683aH NMCbMEHHO
HEe MeHee 4yeM 3a 15 gHel A0 npeanonaraemoin aatbl
pacTopxeHnus KoHTpakta yBepomuTb apyryto CTOpPOHY,
nMpu 3TOM BCE pacyeTbl AOMKHbl BbITb 3aBeplUEHbl B
TeyeHue 20 gHEN ¢ faTbl yBeAOMNEHUA.

8. KAYECTBO U TAPAHTUA

8.1. KayecTBO TOBApOB, NOCTABNAEMbIX NO HACTOALLEMY
KoHTpakTy, AOMKHO COOTBETCTBOBATb TEXHWYECKUM
yCroBuUAM, CTaHAapTaMm, NPUMEHUMbIM K AaHHOMY BuAY
TOBapa, a Takke paHee yTBepxaeHHomy obpasuy, a
TaKKe Npu ycnosuu, 4To o6bEeM NOCTaBKW rapaHTupyeT
Ka4yecTBO M CPOK XpPaHeHWs ToBapa B TeYEeHUe He MeHee
12 MecALeB C MOMEHTa JOCTaBKy.

8.2. Ecnu noctaBneHHble TOBapbl HE COOTBETCTBYIOT
CTaHjapTaMm, TexHu4YeckuMm  ycrnosusaM, obpasuam
(sTanoHam), ApyrMm ob6s3aTenbHbIM - YCHOBUAM MO
Ka4yecTBy, aCCOPTUMEHTY W COPTHOCTM, YCTAHOBMEHHbIM
3aKOHOAATENbLCTBOM WM XO3AWCTBEHHLIM [OrOBOPOM,
noKkynaTtenb Bnpaee OTKasaTbCA OT NPUHATUA WU onnaThbl
TOBapoB, B3bickaTh ¢ [pogasua wrpad B pasmepe 20%
CTOMMOCTM  TOBApoOB  HEHajnexaljero  KayecTsea,
accopTumeHTa U copTHocTu. [lokynatenb AOMmKeH
NpPeaocTaBuTL COOTBETCBYIOLLME AOKa3aTenbeTBa.

9. MPETEH3UN
9.1. [lpeTeH3nn OTHOCUTENbHO KadyecTsa TOBapa
(cogepxumoe) M cpoka rogHoOCTW ToBapa MoryT GbiTb
3aABMeHbl B TEYEHWE rapaHTUHOro CpoKa, ykasaHHoro B

nyHkte 8.1, wnu Ha 3TUKETKE, B nacnopre,
ceugetenbctee 0 cobcteeHHocTM.  Bce  apyrue
NPETEH3WU, HEe KacalolyMecs KadecTsa ToBapa, Kak

Hanpumep, HempaBuNbHas MapkUpOBKa, AOMKHbLI BbiTb
HanpaseneHsl He nosgHee 10 AHel nocne nonyyeHus
AOCTaBKu.

10. MOMEHT NEPEOAYU NPABA

COBCTBEHHOCTH
10.1. Mpaso cobcTBeHHOCTH Ha TOBap,
npegocTaBneHHbld  no  Hactoswemy  KoHTpakTy,

nepexoauT oT MNpoaasua k MokynaTtenio ¢ 4aTsl NOCTABKM
ToBapa.

11. OTBETCTBEHHOCTbL CTOPOH
11.1. B cnyyae Heo60CHOBaHHOMo OTKa3a UNKU YKNOHEHWS
Mokynatens ot cBoux 0653aTeNbLCTB NO NPUHATUIO UMK
onnate Toeapa, [lpogaeey wmeeT npaso B
OAHOCTOPOHHEM nOpAAKe pPacTOpPrHyTb HacTOALWMWA
KoHTpakT, yeegomue Nokynatens B NUCbMeHHOW hopme
O CBOEM HamepeHuu, u notpeboeatb OT nocnegHero
BO3MECTUTb BCe YObITKW, BbI3BaHHble HeHagnexalum
ucnonHeHuem MNokynatenem KoHTpakTa.
11.2. B cnyyae HeoBoCHOBaHHOro OTKa3a Uv YKIIOHEHUS
MpogaBuya OT cBouX 0BA3aTENbCTB MO HAacTosLEMy
KoHTpakTy, [lokynatens Bnpase B OAHOCTOPOHHEM
nopaAaKe pacToprHyTb HacToswwuin KoHTpakT, yBeaoMuB
Mpoaasua B NUCbMEHHOW (hopMe O CBOEM HaMepeHun, 1
notpeoeate OT MOCNEAHEro BO3MELUEHWA BCeX
yBbITKOB, NPUYMHEHHBIX HEHAAMNEXALLUM UCMONHEHUEM
KoHTpakTa Npoaasuom.
11.3. B cnyyae HapylweHwss ycnoeui onnatbl 3a
nocrtaeneHHblit Tosap MNMpogaeel Bnpase OTKasaTbCs OT
NOCTaBKW ToBapa.

7.3. This Contract may be terminated at the initiative of
one of the parties, if for some reason one of the parties
has lost interest. The initiator of the termination of the
Contract is obliged to notify the other Party in writing at
least 15 days before the expected date of termination of
the Contract, , while all settlements must be completed
within 20 days from the date of notification.

8. QUALITY AND WARRANTY
8.1. The quality of the goods supplied under this Contract
must comply with the specifications, standards applicable
to this type of goods, as well as the previously approved
sample, provided that the supply guarantees the quality
and shelf life of the goods for at least 12 months from
delivery dates.

8.2. If the delivered goods do not comply with the
standards, specifications, samples or other mandatory
conditions for quality, assortment and grade established
by law or an economic contract, the Buyer has the right
to refuse to accept and pay for the goods, to collect a fine
from the Seller in the amount of 20% of the cost of goods
of improper quality, assortment and grade. The Buyer
must provide proof for the deviations of the goods from
the aforementioned mandatory conditions.

9. CLAIMS
9.1. Claims regarding the quality of goods (content) and
shelf life of the goods may be declared in writing within
the warranty period specified in clause 8.1. or labels,
passports, goods certificates. Other non-product-related
claims, e.g. improper labelling, must be sent in writing 10
days latest after receipt of delivery.

10. MOMENT OF TRANSFER OF OWNERSHIP

10.1. Title to the goods supplied under this Contract
passes from the Seller to the Buyer from the date of
delivery of the goods.

11. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

11.1. In the event of an unreasonable refusal or evasion
by the Buyer of its obligations to accept or pay for the
goods, the Seller has the right to unilaterally terminate
this Contract, notifying the Buyer in writing of his intention,
and to demand from the latter to reimburse all losses
caused by improper performance of the Contract by the
Buyer.

11.2. In case of unjustified refusal or evasion of the Seller
from his obligations under this Contract, the Buyer has
the right to unilaterally terminate this Contract by notifying
the Seller in writing of his intention, and to demand from
the latter compensation for all losses caused by improper
performance of the Contract by the Seller.

11.3. In case of violation of the terms of payment for the
supplied goods, the Seller has the right to refuse to
deliver the goods.



11.4. 3a ucknioueHWem Ccnyyaee HaMEpeHHOW Wunu
rpyGon  HebpexHocTM coO  cTOpoHbl  [poaasua,
OTBETCTBEHHOCTb MNpoaasya OorpaHu4uBaeTCca
BO3MELLEHMeM CTaHAapTHO npeackasyemoro yuwepba.
11.5. B cnyyae HecBOEBPEMEHHOW MOCTaBKY,
HeAonoCTaBku ToBapa nocne BbICN@HHOro
NOATBEPXKAEHUA OTIPY3kM CO CTOpOHbl [lpoaasua
Mpogasey ynnauusaeT neHio B pasmepe 0,5% 3a
Kawablik geHb npocpodku, HO He Gonee 10% ot
CTOMMOCTH He NOCTaBNEHHOro B CPOK TOBapa.

11.6. B cnyyae HecBOEBPEMEHHOIO BbINOMHEHUS
nnaTtéxHoix o6s3arenscTs [lokynatenb ynna4vsaeT
neHio B8 pasmepe 0,4% OT HeonnayeHHoOW CyMMbl 3a
Kaxabli AeHb Npocpoyku, Ho He Bonee 10% cymmbi
HeonnayeHHoro nnaTexa.

11.7. 3a nocTasky HeKa4yeCTBEHHOW NPOAYKLMK
Mpoaasely ynnauueaer wrpad B pasmepe 15% ot
CYMMbI NPOAYKLIMM HECOOTBETCTBYIOLLErO KayecTsa.
11.8. MpogaseL He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a AEMEKTHI,
Bbl3BaHHblE HecobniogeHuem MNMokynatenem TpeGosaHui
TEXHWYECKOW U 3KCNnyaTauuoHHOW AOKYMEHTaL WM.

11.9. Ynnata wrpacga He oceoboxpgaer CTOpOHbI OT
BbIMOMHEHUA KOHTPAKTHbIX 0DA3aTenbeTs.

12. POPC-MAXOPHbIE OBCTOATENBLCTBA
12.1. CTOpOHbI 0CBOBOXAATCA OT OTBETCTBEHHOCTHM 33
YacTUYHOE UMK NOMHOe HEeNCNONHEHUe 0BS3aTenNLETB No

Hactoswemy  KoHTpakty, ecnu  3TO  S#BUNOCH
pesynbTatoM  Opc-Ma¥opHeIX oBcToATEeNnbCTB, a
UMEHHO: naHaemum, noxapa, HaBOAHEHMS,

3EMMNETPACEHUA U APYrMX CTUXWIAHbIX GeACTBUIA, BOWHBLI U
ApYrux BOEHHbIX AEWCTBUIA, @ TakKe rocyAapCTBEHHbIX U
(vnK) npaBuTENbCTBEHHbIX PAcnoOPSKEHWUR, BO3HWUKLLMX
nocne 3aknt4yeHuns Hactoswero KoHTpakTa.

12.2. O6e CTOpoHbI 0653yI0TCA He3ameanuTENbHO (HO B
CpoK He MeHee 30 AHEW) NUCbMEHHO WHGOPMUPOBATHL
Apyr apyra O HacTynneHWu  BblleyKasaHHbIX
obcToaTenscTs.

12.3. [lokasaTensCcTBammu Hanuyus Takux oBCcToOATeNbCTs
U UX NPOAOMKUTENBHOCTU  CUYUTAKOTCA  CrpaBky,
BbljaHHble COOTBETCTBYIOLMMU OpraHu3auuamMum W«
yypexaeHuamu obenx cTpat.

12.4. B BblWeykasaHHbIX cny4vanx
Hactoslwero KoHTpakta npogneBaeTcas Ha
[encTBnA hopc-MaxopHbIX 06CTOATENLCTB.

UCNOMHeHne
CpOK

13. APBUTPAX

13.1. Bce cnopbl Mexay CTOpOHamu, KOTopble MoryT
BO3HWKHYTb U3 Hactoswero KoHTpakta wnu B CBA3M C
HUM, NO KOTOpbIM He GbINO A[OCTUrHYTO cornalueHue,
noanexar  pacCMOTPEHUID N0 AeiCTByOLIeMy
3aKoHoAaTenbCcTBy B apbuTpaHOM (DKOHOMUYECKOM)
cyne ctpaHbl OTBETYMKA B COOTBETCTBUM C lMpasunamu
O nNpou3BOACTBE Aen B YKa3aHHOM Ccyae, pelueHuvs
ABNATCA 06A3aTensHbIMKU ANst 06enx CTOpPoH.

13.2. CTOpOHbI yCTaHaBNUBAIOT, YTO BCE BO3MOXHblE
npeTeHsnu no HactoswemMy KoHTpakTy AOMmKHbl BbiTb
paccmoTpeHbl B TeyeHue 30 KaneHAapHbIX [OHel ¢
MOMEHTa NONYHEHNA NPeTEH3UNA.

14. APYTUE YCNoOBUA
14.1. Bce u3MeHEHUA W [ONONHEHWS K HAacTosLEeMy
KoHTpakTy  AedAcTBuTEnbHbl  TOMbKO B crnyyae
NUCbMEHHOrO cornacus W noanucaHus obeumu
CtopoHamu.

11.4. Except for cases of intent or gross negligence the
liability of Seller shall be limited to the typically predictable
damage.

11.5. In case of late delivery, short delivery of goods after
order confirmation from Seller the Seller shall pay a
penalty in the amount of 0.5% for each day of delay, but
not more than 10% of the value of the goods not delivered
on time.

11.6. In case of late fulfillment of payment obligations, the
Buyer shall pay a penalty in the amount of 0.4% of the
unpaid amount for each day of delay, but not more than
10% of the amount of the unpaid payment.

11.7. For the supply of low-quality products, the Seller
shall pay a fine in the amount of 15% of the amount of
products of inadequate quality.

11.8. The Seller is not responsible for defects caused by
the Buyer's failure to comply with the requirements of the
technical and operational documentation.

11.9. The payment of the fine does not release the parties
from the performance of contractual obligations.

12. FORCE MAJEURE

12.1. The parties are exempt from liability for partial or
complete failure to fulfill obligations under this Contract if
this was the result of force majeure circumstances, in
particular, but not limited to: pandemic, fire, flood,
earthquake and other natural disasters, war and other
military actions, as well as state and (or) government
orders arising after the conclusion of this Contract.

12.2. Both Parties undertake to immediately (but within a
period of at least 30 days) inform each other in writing
about the occurrence of the above circumstances.

12.3. Evidence of the existence of such circumstances
and their duration are considered to be certificates issued
by the relevant organizations and institutions of both
countries.

12.4. In the above cases, the execution of this Contract is
extended for the duration of the force majeure
circumstances.

13. ARBITRATION

13.1. All disputes between the parties that may arise out
of this Contract or in connection with it, for which an
agreement was not reached, are subject to consideration
under the current legislation in the arbitration (Economic)
court of the country of the Respondent in accordance with
the Rules on the conduct of cases in the said court, the
decisions are Binding on both sides.

13.2. The parts determine that all possible claims under
the Contract would be examined by Parts within 30
calendar days from the moment of getting the claims."

14. OTHER CONDITIONS
14.1. All changes and additions to this Contract are valid |
only in case of written consent and signing by both
Parties.



Bca nepenucka M neperosopbl, npegwecrteyowjue
HacTosALlleMy KOHTpaKTy. cHUTaKrTCA
HeaenCTBUTENbHBIMMU.

14.2. HacTtoawwuin KoHutpakt nognuceieaetca CTopoHamu
B ABYX (2) aKk3emnnspax Ha aHrMUHCKOM WU PYCCKOM
Asblke: no 1 aksemnnsaApy ana kaxpod CTopoHsl, Obe
KOMWM OAWNHAKOBO AEWCTBUTENbHDI.

14.3. Hu ogHa u3 CTopoH He uMeeT npaea nepepasatb
cBou npaea v 06s83aHHOCTU No HacToswemy KoHTpakTy
Be3 nucbmeHHoro cornacua apyroit CTOpoHsl.

14.4. [JoKyMeHTbl, COrnacoBaHHble W noANUCaHHble
nosgHee, WMET MPUOPUTET Hah [OKYMEHTaMMu,
noanucaHHbIMK paHee.

14.5. WHble ycnoBus nOCTaBKW, He NpPenyCMOTPeHHbIe
TekcToM  KoHTpakTa,  perynupyrTca  npaBvnamu
MHKOTEPMC -2020.

14.6. B cnyyae n3aMeHeHWA IOpUAWYECKOrOo agpeca unu
©aHKOBCKUX PEKBU3MTOB CTOPOHbI 06A3aHbl YBEAOMUTL
06 3TOM Apyr Apyra B Teyenve 5 gHei.

15. AHTUKOPPYMNUWUOHHASA OFOBOPKA
15.1. CTOpOHbI NPU3HAKT ¥ NOATBEPXKAAIOT, YTO Kaxaas
M3 HWUX NpPOBOAMT MNONUTUKY MNOMHOW HETEepPnUMOCTU K
B3ATOYHUYECTBY W  KOppynuuu, npegnonaraiwoLlyio
NOMHbLIA  3anpeT  KOPPYNUWOHHBbIX  OEWUCTBUA U
COBEpLUEHWA BLINNAT 3a coAaeicTBue/BbiNnar, Uenbio
KOTOpbIX ABNAETCA ynpoLeHue hopMansHOCTEN B CBA3N
C XO3AWCTBEHHOI geaTenbHocTblo, obecnevyeHne Gonee
BbICTPOro peLleHns TexX Unu MHbIX BonpocoB. CTOPOHBI
PYKOBOACTBYIOTCA B CBOEI AEATENBHOCTH NPUMEHUMbIM
3aKoHOAaTEeNbCTBOM U pa3paboTaHHLIMK Ha ero OCHoBe

nonuTUKaMmy, W npoueaypamu, HanpaeneHHbIMW Ha
Gopeby €O B3ATOYHMYMECTBOM U KOMMEPYECKUM
NOAKYNOM.

15.2. CTOpOHbI rapaHTUPYIOT, 4YTO HWU OHW, HU WX
paboTHukW He OyayT npegnaraTtb, NPeAOCTaBMSATL UMK
faBaTb cornacuMe Ha npeaocTaBneHue Kakux-nubo
KOPPYNUUWOHHBIX BbINMAT (QEHEXHBLIX CPeAcTe  unu
LieHHbIX noaapkos) nbbiM nuuam (Bknovas, NoOMUMO
NpoYero, YacTHbIX MWL, KOMMEPYECKWe OpraHusauumM u
rocyAapCTBEHHbIX AOMKHOCTHbIX NKL), a Takke He ByayT
pobueatbcs NONYYeHUs, NPUHUMAaTbL WNW COrnalaTbes
NPUHATE OT Kakoro-nubo nuua, NPAMO WK KOCBEHHO,
Kakvue-nubo KOppPYNUMOHHLIE BbINNATLI  (AEHEeXHbIe
CcpeacTsa UnNu LeHHblE NoaapKu).

15.3. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS y ofHoW W3 CTOpPOH
NOAO3PEHWIA, YTO MPOMU3OLLNO WMMU MOXET MPOU3ONTH
HapylleHue Kakux-nubo nonoxeHwit nyHktoB 15.1. u
15.2. cooTBeTCTBYOWAan CTopoHa 06s3yeTcs yBeOMUTb
o6 atom gpyryilo CTOpoHYy B NUCbMEHHOW chopme no
ocbMunanbHbiM KaHanam cBs3W unu cooblueHuem no
TenegoHaMm [OBEPUS YKa3aHHON Ha oduuuanbHOM
canTe. B nucbmeHHomM yBegomneHnun CTopoHa oba3aHa
cocnartbCcsi Ha (hakTbl UMM NpPenocTaBUTL MaTepuans,
noaTeepxaatoLyue unu fparoume OCHOBaHwe
npegnonararb, YTO NPOWU3OLLNO UMW MOXET NPOU30NTH
HapylleHWe Kakux-nubo nonoxeHwid nyHktoB 15.1. u
15.2. Hactoswero [orosopa apyroin CTOpOHOW, e&
apdunupoBaHHbiMKM  nUUamMK,  paboTHUKamMu  unu
nocpeaH1KaMm.

16. COOTBETCTBHE
16.1. Tokynatenb 3aeepseT, YTO OH YNpaBnseT CBOeW
XO3AWCTBEHHOW  aeATenbHocTblo, Oyap TO Ha
HaUWoHanbHOM, WHOCTPEHHOM WNW MeXAYHapoaHOM
YpOBHE, B MONHOM  COOTBETCTBMM CO BCEMM

All correspondence and negotiations preceding this
contract are considered null and void.

14.2. This Contract is signed by the Parties in two (2)
copies in English and Russian: 1 copy for each Party;
both copies are equally valid.

14.3. Neither Party has the right to transfer its rights and
obligations under this Contract without the written
consent of the other Party.

14.4. Documents agreed and signed at a later date take
precedence over documents signed earlier.

14.5. Other terms of delivery, not stipulated by the text of
the Contract, are governed by the rules of INCOTERMS-
2020.

14.6. In the event of a change in the legal address or bank
details, the parties are obliged to notify each other about
this within 5 days.

15. ANTICORRUPTION TERMS

15. 1. The Parties acknowledge and confirm that each of
them pursues a policy of zero tolerance for bribery and
corruption, which implies a complete prohibition of corrupt
practices and payments for assistance / payments, the
purpose of which is to simplify formalities in connection
with economic activities, to ensure a faster resolution of
certain issues, The Parties are guided in their activities by
applicable law and policies, and procedures developed
on its basis aimed at combating bribery and commercial
bribery.

16.2. The parties warrant that neither they nor their
employees will offer, grant or consent to the provision of
any corrupt payments (cash or valuable gifts) to any
person (including, but not limited to, individuals,
commercial organizations and government officials), and
will not seek to receive, accept or agree to accept from
any person, directly or indirectly, any corrupt payments
(money or valuable gifts).

15.3. If one of the Parties suspects that a violation of any
of the provisions of clauses 15.1. and 15.2. has occurred
or may occur, the relevant Party undertakes to notify the
other Party in writing via official communication channels.
In a written notification, the Party is obliged to refer to
facts or provide materials confirming or giving reason to
believe that a violation of any provisions of clauses 15.1.
and 15.2. of this Contract by the other Party, its affiliates,
employees or intermediaries has occurred or may occur.

16. COMPLIANCE
16.1. The Buyer represents that it manages its business,
whether domestic, foreign or international, “in full
compliance with all applicable laws and regulations
(collectively the “Laws”), including but not limited. to all



NPUMEHUMbIMA 33KOHAMW W HOPMAaTWMBHLIMW aKTamu
(coBmecTHO UMEHYIoTCH «3aKoHoAaTenbCTBOY),
BKMOYas, MOMUMO npoyero, BCe 3aKOHOAATENbLCTBO,
OTHOCALLeecs K (i) NpoTUBOAEACTBUIO B3ATOYHUYECTBY U
koppynuuu, (ii) Gopsbe ¢ neranusauueit (oTMbiBaHUEM)
AEHEXHbIX CpeacTs, (i) akcnopTy U UMNOPTY NPOAYKLUMK,
BKMOYas TaMOXeHHoe 3akoHoAaTenbcTBO “n
HOpMaTWUBHbIE aKTbl, pErynupylowue TOprosble CaHKUuK,
(iv) K @HTUMOHONONbBHLIM BONPOCAM U KOHKYPEHLuU, (V)
Hanoroobnoxexuto, (vi) TpyAOBbBIM M KaApOBbIM
Bonpocawm, (vii) oxpaHe 3aoposbs 1 6e3onacHocTy K (Viii)
3aluTe OKpyXalLuei cpeasbl.

16.2. llokynatenb 3aBepseT, 4TO €ro nepcoHan u
npeacTasuTeny OCBE/JOMMEHbI o] HopMmax
3akoHoaaTenbCcTsa, B TOM 4YUCNEe MOCPEACTBOM
Hagnexawen u apHekTUBHON BHYTPEHHE! NporpaMmbi
obecrniedeHns KoMnnaeHca U perynspHoro obyvyeHus, u
4YTO OH npuHUMaeTr u OyaeT npuHMMaThL BCe
Heobxoaumble Mepbl Ans obecnedveHus Toro, YTobbl ero
nepcoHan ] npeacTaBuUTeny cobnioganm
3akoHoAaTenbCTBO MPWU  YNPAaBAEHUU XO3ANCTBEHHOM
AeatensHocTbio KnneHTa.

16.3. [llokynatenb BEeAeT MONMHbIE W TOYHble
Byxrantepckue KHuru, Oyxrantepcke W yyeTHble
AOKYMEHTbI, KOTOPbI@ TOYHO W [OCTOBEPHO OTPaXalT C
pasyMHoii cTeneHbio NoapoBHOCTM BCe CAEMNKN B CBSA3U C
HacTosALWKUM [JoroBopomM.

16.4. Mpopasey ocrasnser 3a coboW npaso
3anpalumears y [okynarens AOKYMEeHTbI, KOTOpbIe, Mo ee
pasyMHO 0OOCHOBaHHOMY MHEHW, HeobxoauMbl ANS
NpoBepkU BbiNonNHeHus  [okynatenem  NONOXeHui
ctaten 16. Takue AOKYMEHTbl NPeAoCTaBNATCA
HE3aBUCUMOMY CTOPOHHEMY 3KCNEPTY W aHaNU3UpyHTCA
TakuMm 3KCnepTom c Tem, 4Tobbl obecneuntb, 4TOGLI
HUKaKas  KOMMepYecku BaxHas nHdopmayus,
oTHocAw@ancs K [lokynateno, He npepocTasBnsanach
Mpoaasuy. BosHarpaxaeHwe HE3aBUCUMOro CTOPOHHErO
akcnepTta BbinnaqusaeTcs lNpoaasLom, Ho MokynaTtens
BO3MellaeT Takue 3arpartel [lpogasuy, ecnu
NpPoBEAEHHbI aKkcnepTom aHanus BbISBUT
HecoBnioaeHue Mokynatenem craTbu 16.
16.5.Mokynarenb obAsyeTcs HesameanuTenbHo
niceMeHHo  ysegomutb  [pogaBua o  nobbix
o6cToATenbCTBax, ykasblBaloWmMX Ha TO, YTO B CBR3N C
ynpaenexnuem GusHecom [okynatensa npowsowno wnu
MOrno Npou3oiTn HapylweHue 3aKkoHoAaTEeNbCTBA.

16.6. [llpoaasey Bnpase pacTOPrHyTb HaCTOALUWIA
Horosop u nbon KoHTpakt Ha npogaxy cornacHo
HacToAwemy [loroBopy HesameanuTenbHo nyTem
Hanpasnexus MokynaTtento NUCbMEHHOro yBeAoOMNEeHuUS,
ecnu (i) MNpoaasey WMeeT BECKUE OCHOBAHWUA CHMTaTh,
4To nioBble U3 3asepeHwii Mokynatens B nyHkTe 16.1 unu
B nNyHKTe 16.2 ABNAIOTCA HEBEPHbLIMW B NOGOM
CYLECTBEHHOM OTHOoWeHun unu (i) Mokynatenb He
cobniopaer nyHKT 16.3, Npu yCnoBUW, YTO B KaXaoOM
cnyyae (i) wu (i) Mokynatenb He MOXET yCTpaHUTb
HapyLIeHUe UNu He MOXET NoKasaTb, YTO OH yCTpaHun
COOTBETCTBYIOLLEE OCHOBaHME ANS pPAaCTOPXEHUs, B
TEYEHWe UYeTblpex Heaenb nocne nonyyeHus oT
Mpogasua nucbMeHHOro TpeGoBaHus O  Takom
yCTpaHeHWW. Hukakod nuUCbMEHHbl4  3anpoc 06
ycTpaHeHun He Tpebyertcs, ecnu umetotca ocobble
obcroaTenscTea

Laws relating to (i) anti-bribery and anti-corruption, (ii)
anti-money laundering (iii) export and import of products,
including customs Laws and trade sanction regulations
(iv) anti-trust and competition, (v) tax, (vi) labor and
employment, (vii) health and safety and (viii)
environmental protection.

16.2. The Buyer represents that its personnel and
representatives are knowledgeable regarding the Laws,
inter alia through an appropriate and effective internal
compliance program and regular training, and that it takes
and will take all necessary steps to ensure that its
personnel and representatives comply with the Laws
when managing the business of the Buyer.

16.3. The Buyer shall keep and maintain full and accurate
books, accounts and records that accurately and fairly
reflect in reasonable detail all transactions in relation to
this Contract.

16.4. The Seller reserves the right to request from the
Buyer documents which, in Seller's reasonable opinion,
are necessary to verify the Buyer's compliance with Sec.
16. Such documents shall be provided to, and analyzed
by, an independent third-party expert appointed by Seller
in order to ensure that no commercially sensitive
information relating to Buyer are provided to Seller. The
remuneration of the independent third-party expert shall
be paid by Seller, but the Buyer shall reimburse these
costs to Seller should the expert's analysis reveal a non-
compliance of the Buyer with Sec.16.

16.5. The Buyer undertakes to promptly notify the Seller
in writing about any circumstances indicating that a
violation of Laws has or may have occurred in connection
with the management of the Buyer's business.

16.6. The Seller shall have the right to terminate this
Contract immediately by written notice to Buyer if (i) the
Seller has good reason to believe that any of the
Buyer's representations in Sec. 16.1. or Sec. 16.2. is
incorrect in any material respect or (ii) Buyer is not
compliant with Sec. 16.3. provided that in each case of
(i) and (i) Buyer cannot remedy or fails to demonstrate
that it has remedied the relevant cause for termination
within four weeks after receipt of a written request for
remedial actions from Seller.



17. KOHOUOAEHUMANBHOCTb
Horosop, ero cyuiecteoeaHue u Bcs WHbopmauus,
koTopoi CTOpOHbI OBMeHuBalTCS Mo Horosopy unu
KoTopas OTHOCUTCA K Hemy, ABNAOTCA
KOH(PMAEHUMANbHBIMU U He AONXKHBbI packpbliBaTbCA
HUKaKUM TpeTbum nuuam. Kaxpas Crtopowa o6saaHa
XPaHWUTb B pexuMe CTpoXanLLen KOHbUAeHUManbHocTy,
HE UCNONb30BaTh NN He packpbiBaTb HUKAKUM TPETHUM

nMuam - KoHUAEHUWanNbHY0 WHopmaumo  apyroi
CTopoHbI, a Takke npeanpuHMMaThL BCe HeobxoaumMble
Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTH ans obecnevexus

COXpaHHOCTU TakoW MH(OpMauuu. 3ta MHbOpPMaLus
MOXET pacKpbIBaTLCA UCKNIOYUTENBHO paboTHUKaM,
areHTaMm,  KOHCynbTaHTam WnW  npeacTaBUTENsM
abunuposaHHbiXx Uy  CTOPOHbI, npu HEUM3IMeHHo
AENCTBYIOLLEM YCNOBWUM, 4TO UM 6bINo coobueHo ob mx
obasatensctee no cobniogeHnio KOHbuaeHymansHow
MHbOpMauuK, Tonbko B ToM obbeme, B KOTOPOM UM
Heobxoaumo ee 3HaTh. Hu oaHa u3 CTOpoH He Bnpase
BbinyckaTtb HUKkakue coobleHus gns npeccbl, unw
OpraH13oBbIBaTL Npecc-koHepeHunn, unu genatb
nyénuuHble o6bLSBNEHWA WNW  WHble coobuieHus B
OTHOLWEHWW [loroBopa WNW B3aUMOOTHOLLEHMI mexay

CTopoHamu Ge3 npeaBapuUTENBHOrO  NUCHMEHHOMO
cornacua  gpyroi CtopoHbl. O6s3aTenscTea no
COOMIOAEHNIO  KOH(PUAEHUMANLHOCTA, OAHAKO He
pacnpocTpaHsaTes Ha MHbopmaLmio:

A) KoTopas packpbieaeTcsa paboTHukam,

tOPMAMYECKUM  KOHCYnbTaHTam, ayautopam W
APYrM KoHCynbTaHTam CTOPOHbI Npu ycnosum

NPUHATUA Ha cebn Takumm nuuyamu
obszartenbcTs no cobnogeHuio
KOHbnAeHLUWanbLHoCTH, aHanoruyHbIX

W3MOXEHHBIM B HacTosLeM [oroBope;
B) koTopas packpelsaetcs ¢ npeasapuTensHoro

NUCbMEHHOrO cornacus CTOpOHbI,
npegocTaemeLein uHbopmMayuo;
C) yxe ©6bina npepocTasnexa nonyyarenio

TPETbUM NULIOM, KOTOpOe, B CBOKW OYepeab,
Bnageer UHdopmaumei Ha 3aKOHHbIX
OCHOBaHMAX U TaKkKe UMEET Npaso NoAeNUTLCS
ei ¢ nonyyarenem;

D) kotopyio Tpebyetcsa packpbiBaTh B
COOTBETCTBUM c NPUMEHUMBIM
3aKOHOAAaTeNnbCTBOM WNM npasunamu n6oi
cooTBeTCTBYyiowlen hoHAOBOW  BupkM  wnu
PackpbiTue KOTOPOW YMECTHO B CBS3W ¢
Heo6X0AUMbIM MU XenaTenNbHbIM coobuweHnem
B afgpec npasuTenbcTBAa uUnuM  nw6oro
perynupyloLlero opraHa;

E) kotopyio TpebyeTcsa packpbiBaTb B
COOTBETCTBMM C NOCTAHOBNEHWeM cyaebHoro
Wnu perynupylowjero opraHa wWnuM B CBSI3W C
noboit  cynebHoit npoueaypoid, kacatowweiics

noboro  cynebHoro  gena, ucka  wnw
pasbupaTenscTBa, BO3HUKLIETO HA OCHOBAHUM
foroBopa wunu B cBA3M C  HUM, nocne

Hanpaenexus npeasapuTenbHOro yseaoMneHus
Apyroin CTopoHe; unu

F) koTopas sBnsetcs ofwenoctynHoit He B
pesynbTaTe HapyLeHUs KOHMUAEHUWANbHOCTY
CropoHo#, nonyumsLue WHopmaLuio.

17. CONFIDENTIALITY

This Contract, its existence and all information
exchanged between the Parties under, or related to, this
Contract is confidential and may not be disclosed to any
third party. Each Party shall hold in strictest confidence,
shall not use or disclose to any third party, and shall take
all necessary precautions to secure any confidential
information of the other Party. Disclosure of such
information shall be restricted, on a need-to-know basis,
solely to employees, agents, consultants or
representatives of an affiliate of a Party, always provided
that the recipient has been advised of his, her or its
confidentiality obligation with respect to the confidential
information. None of the Parties shall issue any press
release or organize a press conference or make any
public announcement or any disclosure in relation to this
Contract or the relationship between the Parties without
the other Party’s prior written consent. The obligations of
confidentiality do, however, not extend to information
which:

A) is disclosed to employees, legal advisers,
auditors and other consultants of a Party
provided such persons undertake similar
confidentiality obligations to those set forth
herein;

B) is disclosed with the prior written consent of the
Party who supplied the information:

C) had already been provided to the recipient by a
third party, being in turn in lawful possession of
the information and also authorized to share it
with the recipient;

D) is required to be disclosed pursuant to applicable
law or the rules of any relevant stock exchange
or is appropriate in connection with any
necessary or desirable intimation to the
government or any regulatory authority;

E) is required to be disclosed pursuant to judicial or
regulatory process or in connection with any
judicial process regarding any legal action, suit or
proceeding arising out of, or relating to, this
Contract, after giving prior notice to the other
Party; or

F) is generally and publicly available, other than as
a result of a breach of confidentiality by the Party
receiving the information.



18. KPUANYECKUWE AOPECA U BAHKOBCKMUE
PEKBU3UTBLI CTOPOH
MNpopaseu:
le6bp. XanHemarH CE aHg Ko. KI
Anpec: Kopeawrpacce 3, 20457 ambypr
WHH: DE118908680
PacuetHbli cuet: 5405303
Koa 6anka:200 700 00 SWIFT: DEUTDEHHXXX
IBAN: DE31200700000540530300
[oitye Bank AO, MamBypr

r. Fambypr, F!:i nions 2022 r.

OT umeHu 1 no nopy4eHnuto Mebp. XanHemanH CE éHA
Ko. KI', geiicTyloLLieit Yepes CBOero rnaBHoOro napTHepa
le6p. XaitHemaHH PepeanbTyHre CE:

MoAanuce : W W
Ums: w-lapn [xoH Xoitep
[ormKHoCT: I'Ipoxypvlc1'
Moanuce :

Nms:

Mokynarensb:

AO «Uzbekistan Airways»

WHH: 306628114

Aapec: Y3bekucrad, 100060 TalukeHT, npocnekT AMupa
Temypa 41

PacyeTHblit cyeT (EUR): 20210978405115307002
Bank: LLO® HBY B3] PY3

Aapec: YsbekucraH, 100084 TawkeHT, ynuua AMupa
Temypa 101

M®O: 00882 SWIFT: NBFAUZ2X

Mpysononyyatens: AO «Uzbekistan Airways»,
Y36ekucraH, 100060 TalukeHT, npocnekT AMupa
Temypa 41

r. TalkeHT, nions 2022 r.

ﬂpencenarenb 1paBneHus

18. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF
THE PARTIES
The Seller:
Gebr. Heinemann SE & Co. KG
Address: Koreastrasse 3, 20457 Hamburg
VAT number: DE118908680
Account number: 5405303
Bank Code:200 700 00 SWIFT: DEUTDEHHXXX
IBAN: DE31200700000540530300
Deutsche Bank AG, Hamburg

Hamburg, July 2 , 2022

For and on behalf of Gebr. Heinemann SE & Co. KG,
represented by its general partner Gebr. Heinemann
Verwaltungs SE:

Richard John Hoyer
Procurated Officer -

Signature:
Name:
Title:

Signature:
Name:

Title: naging Diregtor

The Buyer:

JSC “Uzbekistan Airways”

TIN: 306628114

Address: Republic of Uzbekistan, 100060 Tashkent,
Amir Temur avenue 41

Account number (EUR): 20210978405115307002
Bank: Central operation branch of the National Bank for
Foreign Economic Activity of Rep. of Uzbekistan
Bank address: Republic of Uzbekistan, Tashkent,
100084, Amir Temur street 101

Bank code: 00882 SWIFT: NBFAUZ2X

Consignee: JSC “Uzbekistan Airways”

Address: Republic of Uzbekistan, 100060 Tashkent,
Amir Temur avenue 41

\ Makhkamov |.R.



SABU3UNPOBAHO:

PeructpauynoHHblit Homep Ne

oT « » nwonsa 2022 .

Kk KoHTpakTy Ne

oT « » uona 2022 r.

®.1.0., pomkHOCTbL Ny,
BU3MNPYIOLLMX KOHTPaKT

3ameyaHuA 1 NpeanoXeHus
(AaTta, noanuco)

3am. Npeacegartens npasneHus no
dmHaHcoBbIM Bonpocam Catrapos A.A.
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HavanbHuk KOpuauueckoro ynpasneHus
OmoHTypaves A.3.
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HauanbHuk Ynpagnexus no 6e30naCH%:wr T

¥ NPOTUBOAENCTBMIO KOPPYNLUM
Huwwowos 3.T. e

HwpekTop [lenapTtameHTa cepsuca
3ydhaposa K.LL.

3amectutenb gupektopa [lenaptameHTa
3akynok NaHos A.B.
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